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Heureux ceux qui procurent la paix
Par Gary E. Stevenson
du Collège des douze apôtres

Bienaventurados los pacificadores
Por el élder Gary E. Stevenson
Del Cuórum de los Doce Apóstoles

 
Conférence générale d’octobre 2025

Pour être un artisan de paix, tout commence à l’es-
sentiel, dans notre cœur. Ensuite, dans notre foyer 
et notre famille.

Bienvenue à la conférence générale. Combien 
nous sommes reconnaissants d’être ensemble.

Alors que nous entamons cette conférence, 
nous gardons à l’esprit les événements doulou-
reux des semaines qui l’ont précédée. Nos cœurs 
sont lourds à cause du deuil ou, pour certains, 
de l’incertitude persistante causée par la violence 
et les tragédies dans le monde. Même des per-
sonnes pieuses rassemblées dans des lieux sacrés, 
y compris notre église consacrée au Michigan, 
ont perdu la vie ou des êtres chers. Je vous parle 
avec mon cœur, conscient des fardeaux que votre 
famille et vous portez et de ce que notre monde a 
subi depuis la dernière conférence générale.

Capernaüm en Galilée
Imaginez que vous êtes un adolescent à 

Capernaüm, près de la mer de Galilée, pendant le 
ministère de Jésus-Christ. Des rumeurs se répan-
dent au sujet d’un rabbi, ou instructeur, dont le 
message attire les foules. Des voisins prévoient 
de se rendre sur une colline surplombant la mer 
pour l’écouter.

Vous parcourez avec eux les routes pous-
siéreuses de Galilée. En arrivant, vous êtes étonné 
par la taille de la foule rassemblée pour écouter 
ce Jésus. Certains murmurent le mot « Messie ».

Vous écoutez. Ses paroles touchent votre 
cœur. Sur le long chemin de retour chez vous, 
vous préférez le silence aux conversations.

Para pacificar, seguimos empezando en el lugar 
más básico: en nuestro corazón. Luego en el hogar 
y en la familia.

Bienvenidos a la conferencia general. Cuán 
agradecidos estamos por estar reunidos.

A la espera de cómo se desarrolle esta con-
ferencia, somos muy conscientes de las semanas 
que la han precedido. Sabemos que sentimos 
pesar debido a pérdidas y algunos sienten incer-
tidumbre debido a la violencia o a las tragedias 
en todo el mundo. Incluso personas devotas re-
unidas en lugares sagrados —entre ellos, nuestra 
capilla consagrada en Míchigan— han perdido 
su vida o a seres queridos. Hablo desde el co-
razón, sabiendo que muchos de ustedes están 
apesadumbrados por lo que ustedes, sus familias 
y nuestro mundo han vivido desde la última 
conferencia general.

 Capernaúm en Galilea
Imaginen conmigo que son un joven adoles-

cente en Capernaúm, cerca del mar de Galilea, 
durante el ministerio de Jesucristo. Se habla de 
un rabino —un maestro— cuyo mensaje atrae a 
multitudes. Sus vecinos planean ir hasta un mon-
te con vistas al mar para escucharlo.

Se unen a otros recorriendo los caminos 
polvorientos de Galilea. Al llegar ustedes allí, 
se sorprenden al ver la gran multitud reunida 
para escuchar a ese Jesús. Algunos susurran: “El 
Mesías”.

Ustedes lo escuchan y Sus palabras les con-
mueven el corazón. Durante la larga caminata de 
regreso a casa, deciden estar callados en lugar de 
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Vous méditez sur des choses merveilleus-
es, qui transcendent la loi de Moïse elle-même. 
Il a parlé de tendre l’autre joue et d’aimer ses 
ennemis. Il a promis : « Heureux ceux qui pro-
curent la paix, car ils seront appelés enfants de 
Dieu. »

Pourtant, sous le poids des jours difficiles, 
de l’incertitude et de la peur, la paix semble bien 
loin.

Vous accélérez le pas et arrivez chez vous le 
souffle court. Votre famille se rassemble et votre 
père vous demande ce que vous avez entendu et 
ressenti.

Vous rapportez qu’il vous a invités à laisser 
votre lumière luire devant autrui, à rester droit 
malgré les persécutions. Votre émotion est 
audible quand vous répétez : « Heureux ceux qui 
procurent la paix, car ils seront appelés enfants 
de Dieu. »

Vous demandez : « Puis-je réellement deve-
nir un artisan de paix dans un monde en tu-
multe, alors que la peur habite mon cœur et que 
la paix semble si lointaine ? »

Votre père regarde votre mère et répond avec 
douceur : « Oui. Tout commence à l’endroit le 
plus essentiel : notre cœur. Ensuite, notre foyer et 
notre famille. Et ce que nous mettons en pratique 
ici se répand alors dans nos rues et nos villages. »

2 000 ans plus tard
Avançons de 2 000 ans. Il ne s’agit plus d’un 

exercice d’imagination, mais de notre réalité. 
Certes, les pressions ressenties par la génération 
montante (la polarisation, la sécularisation, les 
représailles, la violence au volant, les scandales, 
les attaques groupées sur les réseaux sociaux) dif-
fèrent de celles du jeune de Galilée. Néanmoins, 
les deux générations sont confrontées à des cul-
tures marquées par le conflit et les tensions.

Heureusement, nos jeunes gens et jeunes 
filles sont aussi attirés par des sermons sur la 
montagne modernes : le séminaire, les con-
férences Jeunes, Soyez forts etViens et suis-moi. 
Ils reçoivent les mêmes invitations du Seigneur 
: laisser leur lumière luire devant autrui, rest-
er droits malgré les persécutionset aimer leurs 
ennemis.

Les prophètes actuels du Rétablissement 
les ont encouragés à être des artisans de paix, à 

conversar.
Meditan en cosas maravillosas, cosas que 

trascienden incluso la ley de Moisés. Él habló de 
volver la otra mejilla y de amar a los enemigos. 
Él prometió: “Bienaventurados los pacificadores, 
porque ellos serán llamados hijos de Dios”.

En su realidad, al sentir el peso de los días 
difíciles —la incertidumbre y el miedo—, la paz 
parece estar lejana.

Aceleran el paso y llegan a casa sin aliento. 
Su familia se reúne y su padre pregunta: “Cuénta-
nos lo que oíste y sentiste”.

Cuentan que Él los invitó a que permitan que 
su luz alumbre delante de los demás y a buscar 
justicia, aunque padezcan persecución. Se les 
quiebra la voz al repetir: “Bienaventurados los 
pacificadores, porque ellos serán llamados hijos 
de Dios”.

Y preguntan: “¿De verdad puedo llegar a ser 
pacificador en un mundo en conflicto, con el 
corazón lleno de miedo, cuando la paz parece 
estar tan lejos?”.

Su padre mira a su madre y, con dulzura, 
responde: “Sí. Empezamos en el lugar más básico: 
en nuestro corazón. Luego en el hogar y en la 
familia. Y conforme practiquemos ser pacifica-
dores allí, podremos extenderlo a nuestras calles 
y aldeas”.

 Avancemos dos mil años
Avancemos dos mil años. No hace falta 

imaginarlo, esta es nuestra realidad. Aunque las 
presiones que siente la nueva generación hoy en 
día difieren de las del joven galileo —polariza-
ción, secularización, venganza, agresividad al 
volante, indignación y ataques en las redes socia-
les—, ambas generaciones afrontan una cultura 
de conflicto y de tensión.

Afortunadamente, y de modo similar, 
nuestros hombres y mujeres jóvenes se sienten 
atraídos por sus propios momentos del Sermón 
del Monte: en Seminario, conferencias Para la 
Fortaleza de la Juventud yVen, sígueme. Ellos re-
ciben allí las mismas invitaciones perdurables del 
Señor: permitir que su luz alumbre delante de los 
demás, buscar justicia aunque sean perseguidosy 
amar a sus enemigos.

Reciben también palabras de ánimo de los 
profetas vivientes de la Restauración: “Se necesi-
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exprimer leur désaccord sans être désagréables, 
à remplacer les querelles et l’orgueil par le 
pardon et l’amouret à construire des ponts de 
compréhension et de coopération plutôt que des 
murs de préjugés et de ségrégation. Et ils ont la 
même promesse : « Heureux ceux qui procurent 
la paix, car ils seront appelés enfants de Dieu. »

Le cœur de la génération montante actuelle 
est rempli du témoignage de Jésus-Christ et d’es-
pérance pour l’avenir. Toutefois, ils demandent 
aussi : « Puis-je réellement devenir un artisan 
de paix dans un monde en tumulte, alors que la 
peur habite mon cœur et que la paix semble si 
lointaine ? »

La réponse est encore un oui retentissant ! 
Nous nous saisissons des paroles du Sauveur : 
« Je vous laisse la paix, je vous donne ma paix. 
[…] Que votre cœur ne se trouble point, et ne 
s’alarme point. »

Pour être un artisan de paix, tout commence 
à l’essentiel, dans notre cœur. Ensuite, dans notre 
foyer et notre famille. Ce que nous mettons en 
pratique là se répand ensuite dans le voisinage et 
les collectivités.

Voyons ces trois endroits où un saint des der-
niers jours de notre époque peut apporter la paix.

Être un artisan de paix dans son cœur
Le premier est notre cœur. Il est clair que 

les enfants étaient attirés par le Christ pendant 
son ministère. Il y a là un indice. Le cœur pur 
et innocent d’un enfant qui procure la paix est 
une source d’inspiration pour notre cœur. Voici 
la réponse de plusieurs enfants en âge d’aller à 
la Primaire à la question : « Comment être un 
artisan de paix ? »

Leurs réponses venaient du cœur. Luke a 
dit : « Il faut toujours aider les gens. » Grace a 
expliqué qu’il est important de pardonner, même 
lorsque cela ne semble pas juste. Anna a raconté 
: « J’ai vu une fille qui jouait toute seule, alors je 
suis allée jouer avec elle. » Lindy pense qu’être un 
artisan de paix signifie aider quelqu’un. « Et la 
personne aide à son tour. Et ça continue à l’infini. 
» Liam a dit : « Il ne faut pas être méchant avec 
quelqu’un qui est méchant avec nous. » London 
s’est exclamée : « Si quelqu’un se moque de toi ou 
est méchant, dis-lui : ‘Arrête, s’il te plaît.’ » Trevor 
a expliqué : « S’il ne reste qu’un beignet et que 
tout le monde le veut, on le partage. »

Les réponses de ces enfants me prouvent que 

tan pacificadores”; discrepen sin ser desagrada-
bles; reemplacen la contención y el orgullo por 
el perdón y el amor; y tiendan puentes de coo-
peración y comprensión, no muros de prejuicio 
o segregación. Y la misma promesa: “Bienaven-
turados los pacificadores, porque ellos serán 
llamados hijos de Dios”.

Hoy en día, el corazón de la nueva genera-
ción está lleno de un testimonio de Jesucristo 
y de esperanza para el futuro. Aun así, también 
preguntan: “¿De verdad puedo llegar a ser pacifi-
cador en un mundo en conflicto, con el corazón 
lleno de miedo, cuando la paz parece estar tan 
lejos?”.

¡Una vez más, la respuesta es un rotundo sí! 
Aceptamos de buen grado las palabras del Salva-
dor: “La paz os dejo, mi paz os doy […]. No se 
turbe vuestro corazón ni tenga miedo”.

En la actualidad, para pacificar, seguimos 
empezando en el lugar más básico: en nuestro 
corazón. Luego en el hogar y en la familia. Y 
conforme practiquemos ser pacificadores allí, se 
extenderá a nuestros vecindarios y comunidades.

Hablemos de estos tres lugares en los que un 
Santo de los Últimos Días pacifica en la actuali-
dad.

 Pacificar en nuestro corazón
El primer lugar es en nuestro corazón. Un 

elemento visible del ministerio de Cristo refleja 
cuán atraídos se sentían los niños hacia Él. Ahí 
tenemos una pista. Nuestro corazón puede ins-
pirarse mirando en el corazón pacificador, puro 
e inocente de un niño. Varios niños en edad de 
Primaria respondieron así a la pregunta “¿Qué 
significa ser pacificador?”.

¡Les comparto lo que respondieron direc-
tamente desde el corazón! Luke dijo: “Ayudar 
siempre a los demás”. Grace habló de lo impor-
tante que es perdonarnos unos a otros, aunque 
nos parezca injusto. Anna dijo: “Vi a una niña 
que no jugaba con nadie, así que fui a jugar con 
ella”. Lindy reflexionó que ser pacificador sig-
nifica ayudar a los demás. “Luego lo compartes 
con otra persona, y así se repite una y otra vez”. 
Liam dijo: “No ser malo con las personas, aunque 
ellas sí sean malas contigo”. London exclamó: “Si 
alguien se burla o es malo contigo, le dices: ‘Por 
favor, deja de hacerlo’”. Trevor comentó: “Si solo 
queda una dona y todos la quieren, se comparte”.

Las respuestas de estos niños me demuestran 
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nous naissons tous avec un attrait divin pour 
la gentillesse et la compassion. L’Évangile de 
Jésus-Christ nourrit ces caractéristiques divines, 
notamment celle d’être un artisan de paix, et les 
ancre dans notre cœur, pour notre profit dans 
cette vie et dans la suivante.

Être un artisan de paix chez soi
Deuxièmement, nous sommes des artisans 

de paix chez nous lorsque nous nous conformons 
au modèle du Seigneur dans nos relations : la 
persuasion, la longanimité, la gentillesse, la dou-
ceur et l’amour sincère.

Voici l’histoire inspirante d’une famille dont 
les membres se sont efforcés d’être des artisans de 
paix et de mettre ces principes en action.

Les enfants de cette famille avaient du mal à 
tisser des liens avec un adulte souvent grincheux, 
condescendant et brusque. Les enfants, blessés et 
frustrés, se sont demandé si la seule solution était 
d’imiter cette attitude mesquine.

Un soir, la famille a discuté ouvertement de 
ces tensions et des dégâts qu’elles causaient. Une 
idée s’est présentée : pas une simple solution, 
mais une expérience à faire.

Au lieu de s’abstenir de répondre ou de con-
tre-attaquer, les enfants feraient quelque chose 
d’inattendu : ils répondraient avec gentillesse. Pas 
seulement une retenue polie, mais un déverse-
ment délibéré de mots doux et d’attentions, peu 
importe la réaction. Ils ont tous accepté d’essayer 
pendant un moment, puis de se réunir à nouveau 
pour en reparler.

Malgré une légère hésitation au départ, ils se 
sont attachés à ce plan de bon cœur.

Le résultat a été tout simplement remarqua-
ble.

La froideur a commencé à fondre. Les souri-
res ont remplacé les airs renfrognés. L’adulte, au-
trefois distant et sévère, a commencé à changer. 
Les enfants, encouragés par leur choix de mon-
trer l’exemple avec amour, se sont réjouis de la 
transformation. Le changement a été si profond 
que le moment de se réunir pour en reparler n’est 
jamais venu. La gentillesse avait fait son œuvre en 
douceur.

Des liens d’amitié sincère se sont formés et 
tout le monde a été édifié. En tant qu’artisans 
de paix, nous pardonnons et nous cherchons à 
édifier les gens plutôt qu’à les rabaisser.

que todos nacemos con la tendencia divina a la 
bondad y la compasión. El Evangelio de Jesucris-
to nutre y desarrolla estos rasgos divinos —que 
incluyen el pacificar— en nuestro corazón, ben-
diciéndonos en esta vida y en la venidera.

 Pacificar en el hogar
Segundo, fomentamos la paz en nuestro 

hogar siguiendo el modelo del Señor para influir 
en nuestras relaciones con otras personas: con 
persuasión, longanimidad, benignidad, manse-
dumbre y amor sincero.

Les contaré un relato inspirador sobre una 
familia que convirtió el ser pacificadores en 
un asunto familiar, poniendo en práctica estos 
principios.

Los niños de esta familia tenían dificultades 
para relacionarse con un adulto cuya actitud era 
a menudo gruñona, desdeñosa y cortante. Los 
niños, dolidos y frustrados, empezaron a pregun-
tarse si la única solución era imitar esa misma 
conducta malintencionada.

Una noche, la familia habló abiertamente 
de esa tensión y de cómo los estaba afectando. Y 
entonces tuvieron una idea: no solo una solución, 
sino un experimento.

En lugar de callar o contraatacar, los ni-
ños harían algo inesperado: responderían con 
bondad. No iban a simplemente controlarse 
cortésmente, sino a derramar palabras amables 
y a actuar de manera meditada y de corazón, sin 
importar cómo se los tratara a cambio. Todos 
acordaron intentarlo durante un tiempo y des-
pués volverían a reunirse para evaluar.

Aunque algunos dudaron al principio, se 
comprometieron con el plan de manera genuina.

Lo que sucedió fue, simple y llanamente, 
extraordinario.

Los comentarios fríos se volvieron más 
cordiales y los ceños fruncidos dieron paso a las 
sonrisas. Aquel adulto, que antes era distante y 
brusco, empezó a cambiar. Los niños, animados 
por su decisión de tomar la iniciativa con amor, 
hallaron gozo en esa transformación. El cambio 
fue tan profundo que no necesitaron la reunión 
de seguimiento. Poco a poco, la bondad había 
dado fruto.

Con el tiempo, se formaron verdaderos 
lazos de amistad que elevaron a todos. Para ser 
pacificadores, perdonamos a los demás y, de 
modo deliberado, edificamos a otros en lugar de 
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Être un artisan de paix dans sa collec-
tivité

Troisièmement, soyons des artisans de 
paix dans notre collectivité. Pendant les années 
difficiles de la Seconde Guerre mondiale, John 
A. Widtsoe a dit : « La seule manière de créer 
une communauté paisible, c’est de former des 
hommes et des femmes qui aiment et font régner 
la paix. Chaque personne, par cette doctrine du 
Christ, […] a entre ses mains la paix du monde. »

La belle histoire suivante illustre ce précepte.

Il y a quelques années, un imam et un pas-
teur du Nigeria se trouvaient de part et d’autre 
d’un fossé religieux. Chaque partie avait grande-
ment souffert. Pourtant, par le pouvoir guéris-
seur du pardon, ils ont choisi d’avancer ensemble.

L’imam Muhammad Ashafa et le pasteur 
James Wuye sont devenus des amis et des parte-
naires de la paix. Ils ont fondé un centre pour la 
médiation entre les religions. Ils incitent mainte-
nant d’autres personnes à remplacer la haine par 
l’espérance. Deux fois nominés pour le prix No-
bel de la paix, ils ont récemment reçu le premier 
prix de la paix du Commonwealth.

Ces anciens ennemis voyagent maintenant 
côte à côte, rebâtissant ce qui a été détruit. Ils 
sont des témoins vivants que l’invitation du Sau-
veur à être des artisans de paix est non seulement 
possible, mais aussi puissante.

Quand nous découvrons la gloire de Dieu, 
nous ne sommes « pas enclins à [nous] nuire les 
uns aux autres, mais à vivre en paix». Dans nos 
assemblées et nos collectivités, choisissons de 
nous voir les uns les autres comme des enfants de 
Dieu.

Programme d’une semaine pour pro-
curer la paix

Pour résumer, je vous lance une invitation. 
Pour être un artisan de paix, il faut agir. Qu’al-
lons-nous faire, individuellement, dès demain ? 
Je vous propose un programme d’une semaine, 
en trois étapes, pour être des artisans de paix.

Un foyer sans querelles : Quand une dispute 
commence, arrêtez-vous et reprenez du début 
avec des mots doux et des attentions aimantes.

destruirlos.

 Pacificar en nuestras comunidades

Tercero, pacificar en nuestras comunida-
des. En los difíciles años de la Segunda Guerra 
Mundial, el élder John A. Widtsoe enseñó: “La 
única forma de edificar una comunidad pacífica 
es formar hombres y mujeres que amen y hagan 
la paz. Toda persona, por motivo de esa doctrina 
de Cristo […], tiene en sus propias manos la paz 
de [todo el] mundo”.

El relato siguiente ilustra ese precepto mara-
villosamente.

Hace varios años, dos hombres —un imán 
musulmán y un pastor cristiano de Nigeria— se 
encontraban en lados opuestos de una dolorosa 
discordia religiosa. Ambos habían sufrido mucho 
y, pese a ello, por medio del poder sanador del 
perdón, decidieron recorrer juntos un camino.

El imán Muhammad Ashafa y el pastor 
James Wuye se hicieron amigos e inesperados 
compañeros en la paz. Juntos fundaron un centro 
de mediación interconfesional. En la actualidad, 
enseñan a otros a reemplazar el odio por la espe-
ranza. Han sido candidatos dos veces al Premio 
Nobel de la Paz y hace poco fueron los primeros 
galardonados con el Premio de la Paz de la Com-
monwealth.

Estos exenemigos caminan ahora lado a 
lado, reconstruyendo lo que se había roto, como 
testigos vivientes de que la invitación del Salva-
dor a ser pacificadores no solo es posible, sino 
poderosa.

Cuando lleguemos a conocer la gloria de 
Dios, “no tendr[emo]s deseos de injuriar[n]os el 
uno al otro, sino de vivir pacíficamente”. Ruego 
que, en nuestras congregaciones y comunidades, 
elijamos vernos unos a otros como hijos de Dios.

 Un plan de una semana para ser pacifi-
cadores

Como resumen, les hago una invitación. Para 
pacificar hay que actuar. ¿Qué significaría eso 
para cada uno de nosotros a partir de mañana? 
¿Aceptarían seguir un plan de una semana, con 
tres pasos, para ser pacificadores?

Una zona libre de contención en el hogar: 
cuando la contención comience, hagan una pausa 
y reinicien con palabras y hechos amables.

Stevenson-Conférence générale-français/espagnol



Page 6   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

Construisez des ponts numériques : Avant 
une publication en ligne, une réponse ou un 
commentaire, posez-vous la question : « Vais-je 
construire un pont ? » Sinon, arrêtez-vous. Ne 
l’envoyez pas. Répandez plutôt la bonté. Publiez 
la paix au lieu de la haine.

Réparez et réunissez : Chaque membre de 
la famille tend la main à une personne avec qui 
la relation s’est détériorée pour s’excuser, servir, 
réparer et réunir.

Conclusion
Cela fait plusieurs mois que je me sens in-

déniablement poussé à transmettre ce message : « 
Heureux ceux qui procurent la paix. » Pour finir, 
je voudrais faire part de quelques impressions 
qui me sont venues pendant cette période.

Être un artisan de paix est une vertu chréti-
enne. Les artisans de paix sont parfois qualifiés 
de naïfs ou de faibles par diverses personnes. 
Pourtant, être un artisan de paix n’est pas une 
faiblesse, mais une force que le monde ne 
comprend pas toujours. Être un artisan de paix 
demande du courage et nécessite des compromis, 
pas le sacrifice des principes. Un artisan de paix 
dirige avec le cœur ouvert et non l’esprit fermé. 
Il approche autrui avec les mains tendues, pas 
les poings serrés. Être un artisan de paix n’est pas 
une nouvelle mode. Ce principe a été enseigné 
par Jésus-Christ lui-même, dans la Bible et dans 
le Livre de Mormon. Il a depuis été enseigné 
par les prophètes modernes, depuis les premiers 
jours du Rétablissement jusqu’à aujourd’hui.

Nous remplissons notre rôle divin d’enfant 
d’un Père céleste aimant en nous efforçant d’être 
des artisans de paix. Je témoigne de Jésus-Christ, 
le Prince de la Paix, le Fils du Dieu vivant, au 
nom de Jésus-Christ. Amen.

Tender puentes digitales: antes de publicar, 
responder o comentar en línea, pregúntense: 
“¿Tenderá esto un puente?”. Si no es así, detén-
ganse. No lo envíen. Por el contrario, compartan 
bondad y publiquen paz en lugar de odio.

Reparar y reconciliar: cada miembro de la 
familia podría buscar una relación dañada a fin 
de disculparse, ministrar, reparar y reconciliarse.

 Conclusión
Hace varios meses que sentí una impresión 

innegable que me ha llevado a dar este mensaje: 
“Bienaventurados los pacificadores”. Para con-
cluir, quisiera compartir varias impresiones que 
he sentido en mi corazón durante este tiempo.

Ser pacificador es un atributo a la manera de 
Cristo. A veces, desde todo ámbito, a los pacifi-
cadores se los califica de inocentes o débiles. Sin 
embargo, ser pacificador no significa ser débil, 
sino ser fuerte de un modo que quizá el mundo 
no entienda. Pacificar requiere valentía y com-
promiso, pero sin renunciar a los principios. 
Pacificar significa avanzar con el corazón abierto, 
no con la mente cerrada. Significa acercarnos 
unos a otros con las manos extendidas, no con 
los puños apretados. Pacificar no es algo nuevo 
que se acabe de inventar. Lo enseñó Jesucristo 
mismo, tanto a las personas de la Biblia como a 
las del Libro de Mormón. Desde entonces, los 
profetas actuales lo han enseñado, desde los pri-
meros días de la Restauración hasta el día de hoy.

Cumplimos nuestra función divina como hi-
jos de un Padre Celestial amoroso al esforzarnos 
por llegar a ser pacificadores. Doy testimonio 
de Jesucristo, el Príncipe de paz, el Hijo del Dios 
viviente. En el nombre de Jesucristo. Amén.
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